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PRAKATA

Koleksi Peribahasa China Terindah memuatkan 2,500 peribahasa China terpilih
(termasuk daripada kaum minoriti China) yang diterjemahkan ke dalam bahasa
Melayu, khusus untuk tatapan dan renungan pembaca yang berbahasa Melayu.
Peribahasa China terpilih ini merangkumi pelbagai tema yang memberikan
peringatan dan pengajaran tentang kehidupan dan penghidupan seharian.

Menurut kata-kata mutiara China, "daripada tiga orang yang berjalan bersama,
mesti ada seorang yang boleh dijadikan guru". Belajar itu hendaklah daripada
orang yang berilmu. Justeru, proses belajar itu merentasi sempadan bahasa dan
budaya. Setiap bahasa mempunyai khazanah ilmunya yang tersendiri. Oleh itu,
terjemahan membantu kita menerokai rimba ilmu bahasa lain. Tanpa bahasa,
kebijaksanaan sesuatu bangsa tidak mungkin terungkap dan diwarisi. Melalui
penggunaan dan susunan kata yang indah seperti peribahasa, kebijaksanaan yang
diperoleh daripada pengamatan dan pengalaman dalam kehidupan seharian
berjaya dizahirkan. Penterjemahan membolehkan kebijaksanaan ini dipindahkan
daripada satu bahasa kepada satu bahasa yang lain. Dengan ini, diharapkan agar
pembaca dan pengguna mendapat manfaat yang sewajarnya daripada pengisian
koleksi ini, khususnya membuka mata dalam banyak hal tentang kehidupan dan
penghidupan, di samping berpeluang mengenali aksara dan sebutan bahasa
China.

Melalui koleksi ini, pengguna dapat mendekati dunia pemikiran dan sosiobudaya
masyarakat China, sekali gus memanfaatkan kebijaksanaan dan falsafah yang
tersirat dalam peribahasa ini dalam segenap aspek kehidupan seharian. Lebih-
lebih lagi, koleksi ini dapat membantu pengguna memperkaya gaya penulisan
dan pengucapan serta mempertajam daya pemikiran. Koleksi ini sesuai
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digunakan oleh pelajar, pengajar, pendidik, pengkaji bahasa, penterjemah,
pengarang, ahli politik dan sesiapa sahaja yang mahukan kepelbagaian dalam
bahasa dan kebahasaan.

Koleksi ini merupakan sebahagian daripada hasil kajian tentang penterjemahan
peribahasa Melayu-Cina di bawah tajaan geran penyelidikan jangka pendek
(304/PHUMANIT1/639024) Universiti Sains Malaysia (USM). Dengan itu,
setinggi-tinggi penghargaan diucapkan kepada pihak USM. Pada masa yang
sama, penyusun juga ingin merakamkan penghargaan dan ucapan terima kasih
kepada Puan Ainon Muhammad yang telah memberikan ilham bagi penyusunan
koleksi ini. Ucapan terima kasih turut dirakamkan kepada semua pembantu
pelajar projek ini yang terdiri daripada siswa-siswi program Sarjana Muda
Sastera (Terjemahan dan Interpretasi), Pusat Pengajian Ilmu Kemanusiaan, USM.
Tidak lupa juga ucapan terima kasih kepada Cik Boh Phaik Ean yang telah
banyak membantu dalam projek ini.

Sesungguhnya kesempurnaan itu hanya ada pada Tuhan. Suatu hal yang pasti, »
masih terdapat ruang untuk penambahbaikan dalam koleksi ini demi manfaat
semua pihak. Lantaran itu, sebarang maklum balas yang membina amat dialu-
alukan. Kecil tapak tangan, nyiru ditadahkan.

Sekian, selamat membaca dan terima kasih.
Goh Sang Seong
Kampus Sejahtera

Januari 2014
gohss@usm.my
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PENGENALAN

Koleksi peribahasa China ini disusun mengikut urutan abjad bahasa Melayu.
Setiap lema terdiri daripada terjemahan peribahasa China kepada bahasa Melayu
yang dicetak dalam huruf tebal, peribahasa China asal dalam aksara China, cara
sebutan setiap aksara China mengikut sebutan baku bahasa China (han yu pin
yin), dan baris terakhir merlipakan makna peribahasa berkenaan dalam bahasa
Melayu. Sebagai contoh: -

Emas ribuan masakan dapat beli keamanan sebuah dunia.
FEAHEERR TR

qian jin ndn mdi tian xid wén

Keamanan masyarakat tidak dapat dibeli dengan wang.

Kaedah penterjemahan literal, jaitu penterjemahan yang lebih cenderung
mengekalkan bentuk asal teks sumber di samping memelihara nahu bahasa
sasaran dimanfaatkan supaya lambang dalam peribahasa China dapat dikekalkan
dalam bahasa Melayu. Hal ini demikian supaya makna yang didukung oleh setiap
lambang dalam peribahasa China dapat dihayati oleh pembaca sasaran dan juga
boleh dijadikan sebagai data kajian dalam penyelidikan tentang perbandingan
lambang peribahasa China-Melayu. Sebagai contoh, lambang burung gagak
dalam peribahasa 2|4t 558 — 8% 22 (dao chit wiz ya yi ban héi) dikekalkan dalam
terjemahannya menjadi "gagak mana tidak hitam". Walau bagaimanapun, bagi
peribahasa yang ada kekangan sosiobudaya dan linguistik, kaedah penterjemahan
semantik, iaitu penterjemahan yang lebih cenderung untuk mengekalkan makna
dan mesej asal teks sumber digunakan. Sebagai contoh, N2 —FIEMNE, WE
HIEINETE (bu jing yi fan hdn ché gil, nd you méi hua pi bi xiang) yang
mengandungi unsur budaya ekologi, iaitu sejenis bunga yang mekar pada musim
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bunga setelah menahan kedinginan musim sejuk diterjemahkan menjadi
"masakan dapat kesenangan kalau tidak melalui kesusahan".

Makna setiap peribahasa sengaja diterangkan secara mudah dan ringkas untuk
memudahkan pemahaman pembacaan. Tambahan pula, koleksi ini bertujuan
memperkenalkan alam pemikiran dan sosiobudaya China melalui peribahasa
China dan bukannya sebagai kamus atau ensiklopedia rujukan peribahasa China.
Satu teks dalam bahasa sumber boleh diterjemahkan kepada beberapa versi yang
berlainan dalam bahasa sasaran. Hal ini turut berlaku dalam koleksi ini. Terdapat
aksara bahasa Cina yang serupa, tetapi diberikan padanan yang berbeza-beza
dalam masukan peribahasa yang berlainan. Kepelbagaian padanan sedemikian
diharapkan dapat memperkaya variasi terjemahan yang dihasilkan.

X | Pengenalan



e ST
c-l

Abang sulung bagaikan ayah, kakak ipar sulung bagaikan ibu.
KILAR, KEHH

zhdng xiong wéi fu, zhdng sdo wéi nidng

Melayani abang dan kakak ipar sulung seperti melayani ibu bapa sendiri.

Ada baiknya mempunyai kemahiran, ada gunanya memiliki peralatan.
NE—BHu, Yin—&FH

rén duo yi ji you yi, wi yii yi béi you yong

Lebih banyak ilmu, lebih senang hidup kita.

Ada bakat ke mana pun ada rezeki.

—iHE, FZER

yi zhdo xidn, chi bian tian

Orang yang ada bakat tidak susah mencari rezeki.

Ada benih ada akar, tiada benih tidak tumbuh.
AMAER, TMHAE

you zhong you gen, wii zhong bis shéng
Mengikut jejak ibu bapa.

Ada bubur makan bubur, ada nasi makan nasi.
B IIZI, BIRIZIR

you zhou chi zhou, you fan chi fan

Tidak tamak dan bersyukur dengan rezeki yang ada. —




Ada bukit mesti ada air, ada orang mesti ada hantu.

 HLLEK, BABER
*%, you shan bi you shui, you rén bi you gui
Manusia itu pelbagai ragam.

. Ada bukit tiada air, ada air tiada pokok.
F K, AKREAR

you shan wil shui, you shui wii mis

Berlagak macam orang berpangkat tinggi.

Ada duit berikan duit, tiada duit berikan tenaga.
HRAR, TRAN

you yin yong yin, wit yin yong li

Membantu orang susah tidak kira apa cara sekalipun.

Ada gigi tiada emping, ada emping tiada gigi.

FEFBIEGE, FIKGHBCT

you yd méi lao bing, you lao bing méi yd

Keinginan yang tidak tercapai kerana ada sahaja halangannya.

Ada harta sama dinikmati, ada kuda sama ditunggangi.
AMFRE, ALRR

yOu cdi tong xidng, you md téng qi

Persahabatan yang sangat akrab.

Ada hati, batu jadi bata; tiada hati, batu tetap batu.
AT AA SRS, T AR R

you xin dd shi shi chéng zhudan, wii xin dd shi shi yudn yudn
Kesungguhan akan membuahkan hasil.

Ada jodoh akan ketemu di mana-mana jua.

BT HHIE

you yudn hé chu bii xiang féng
Jodoh akan menemukan dua orang tidak kira apa-apa pun halangan.
0

ol
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Ada kain tiada gunting, perca tidak jadi; ada gunting
tiada jarum, baju tidak jadi.

HATET], BABATE: BRI, BARKR
you bi wil jidn ddo, cdi bix chéng bil lido; you jicin dao wit
zheén xian, féng bu chéng yi fu

Tidak cukup syarat.

Ada kayu reput di pokok besar.

A PNEER T3
shiv da you ki zhi
Dalam kumpulan orang baik akan wujud orang jahat juga.

Ada kereta ada runut, ada pokok ada bayang.
HERER, AWRER

you ché jit you zhé, you shil jit you ying
Setiap kerja akan meninggalkan kesannya.

Ada khabar ada sebabnya, ada rumput ada akarnya.
RIGHAR, RERER

shi hua jin you yin, shi cdo jit you gén

Setiap yang berlaku mesti ada sebabnya.

Ada langit yang tidak dapat sampai, tiada halangan yang tidak
dapat diatasi.

HEREKR, Bl RER5%

you shang bi qit de tian, méi guo bii qii de guan

Semua masalah dapat diatasi.

Ada masa merak emas bertukar bulu, ada masa orang bijak
berbuat salah.
ELEFHPBRNR, B AEMEFE R

Jin si queé you huan yii mdo de shi hou, cong ming rén you ban cud shi qing

de shi hou —J
Setiap perkara pasti ada kekurangannya.

I
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=
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Ada mata tetapi tidak kenal emas dan jed, lantas emas
dikatakan tembaga.

g BIRRNREME, HIEEE HH4H

you ydn bis shi jin hé yii, zhi bd hudng jin dang sui téng
Tidak mengetahui keadaan yang sebenarnya kerana silap
 perhitungan.

Ada mulut tetapi tidak dapat berkata-kata.
AR AR

yOu zui shuo bir chii hua ldi

Perkara yang sukar dilafazkan.

Ada mulut untuk makan, tetapi tiada kerongkong untuk menelan.
AV Bz, BRYERT

you zui ba chi, méi héu long tin

Impian yang tidak dapat direalisasikan.

Ada mulut untuk makan, tetapi tiada usus untuk hadam.
HICEHIYE, THLKE

yOu chi shi de zui, wii xido hud de wéi

Kurang berupaya untuk melaksanakan atau menyelesaikan sesuatu
perkara atau pekerjaan.

Ada nasi makan bersama, tiada nasi lapar bersama.
AWKRFKE, TIRRFKE

you fan da jia chi, wil fan da jia é

Yang baik dan yang buruk akan ditanggung bersama.

Ada nasi tidak kisah makan, ada tempat tidak kisah jauh.
HIRAGRZ, FHAGT

you fan b xidn chi, you di bii xidn yudn

Tidak memilih sangat.

or

=
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Ada pinjam ada pulang, pinjam lagi tidak susah.
HEAT, BEAKHE

you jié you hudn, zadi jié bit ndn

Hutang perlu dibayar.

Ada rua tetapi hendak berjalan di permatang, ada kayu kering
tetapi hendak membakar kayu basah.

REEAEEHIE, THRALELIRIE

da li bty zou zou tidn géng, gan chdi bi shao shdo shi chdi
Menyusahkan diri sendiri.

Ada semangat tiada bakat, jaya itu separuh; ada bakat tiada
semangat, kerja itu sia-sia; ada bakat ada semangat, jaya itu
penuh.

TAER, RE¥YHF; FALE BLTHEH LIS BE
R# .

wil cdi you zhi, chéng qudn ban shi; you cdi wii zhi, bdi téu lido shi;
yOu cdi you zhi, zuo de da shi

Orang yang ingin berjaya mesti ada kebijaksanaan dan kebolehan.

Ada bedak bubuh pada muka, ada wang guna dengan mata.
FHEER L, FRIEERL

you fén ca zai lidn shang, you qidn hua zdi ydn shang
Berbelanja secara berhemah dan bijak.

Ada telinga di sebelah dinding, ada mata di sebelah belakang.
A E, BEAR

gé qidng you ér, béi hou you ydn

Berhati-hati ketika memperkatakan sesuatu.

Ada tuah sama dikongsi, ada bala sama digalas.
HEFEZE, AR

you fii tong xidng, you nan tong dang

Baik dan buruk sama-sama dipikul.

Koleksi Peribahasa China Terindah I 5



; Ada umpan dapat ikan. =]
FHLT, LHEfE 1

o% xidng ér zhi xid, bi you xudn yi

Pulangan yang lumayan akan menarik minat orang untuk

berusaha gigih. ‘

Ada waktu tuah ketika miskin, ada waktu malang ketika kaya.
FEER, EHER

qiéng you hdo shi, fir you ddo shi

Nasib sentiasa berubah.

Ada wang jadi naga, tidak ada wang jadi ulat.

HE—&l, TER—%&H

you gidn yi tido long, wii qidn yi tido chéng

Orang kaya boleh melakukan macam-macam, tetapi tidak bagi
orang yang tidak berharta.

Ada wang, ada kuasa, maka ada kebenaran.
HEABRAE

you qidn you shi jit you I

Tidak ada keadilan.

Ada wang, hidup; tiada wang, mati.

AHELE, TRER

YyOu qidn zhé shéng, wil gidn zhé si

Wang sangat penting kerana kalau tidak ada wang, tiada perkara
yang dapat dilakukan.

Adik-beradik boleh lawan harimau, anak-beranak boleh berkas
beruang.

TRIVHREITIR, RAETREIBAE

qin xiong di néng dd hil, qin fit qin zi néng qin xiong

I- Ahli keluarga menjadi kuat kalau sentiasa bersatu dan berusaha

bersama-sama.

ORF

ol
= o] —
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Adik-beradik sehati, tanah pun boleh jadi emas.
BR=EA—5F0, HEMEERRE

di xiong san rén yi tido xin, hudng tii yé néng bian chéng jin
Berkat kerjasama pasti beroleh kejayaan.

Adil tidak adil, Tuhan yang tahu.
RIEANE, BERME

gong dao bii gong dao, zi you tian zhi dao
Hukuman yang kurang adil; berat sebelah.

Air ada asalnya, penyakit ada puncanya.
KB, HAER

shui you yudn, bing you gén
Setiap masalah ada puncanya.

Air ada matanya, pokok ada akarnya.

KB, WHIR
shui you yudn, shit you gén
Setiap orang atau benda ada asal-usulnya.

Air ada pasang mesti ada surut.

VR A K H

Iuo chdo zong you zhdng chdo ri
Kesenangan datang selepas kesusahan.

Air baik jangan dibiarkan mengalir ke bendang orang.
REK A5 N H

féi shui bii luo wai rén tidn

Kebaikan jangan diberikan kepada pihak yang tidak berkaitan.

Air bantu ikan, ikan bantu air.
K#EH, AEEK

shui bang yi, yi bang shui
Saling menolong.

| M

L
—-

[
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Air datang ada matanya, air pergi ada jalannya. ]
RERE, EHEH 1
ldi you ldi yudn, qit you qu I

Masalah dapat ditangani dengan mencari puncanya.

 Air deras empangan boleh runtuh, api marak orang boleh sewel.
KBS MEESRI, KRS RE B

shui shi méng hui chong kud di ba, hud qi da hui shi qu zi zhi
Hilang akal apabila marah.

Air dipukul, ikan yang sakit; besi ditempa, penukul yang sakit;
anak dirotan, hati ibu yang sakit.
TKaS, THRS%E, $T)URIRL

dd shul tong yii shen, dd tié tong tié zuan, dd ér tong nidng xin
Lain yang disindir, lain pula yang terasa.

Air disimbah tidak akan dapat disambut balik.

BRI

fir shui bis ké shou

Perkara yang sudah menjadi kenyataan tidak boleh ditarik balik.

Air hulu tidak jernih, air hilir tentu keruh.
IKIEANTE, KERE

shui yudn bir qing, shui wéi jits hiin

Punca yang buruk, hasilnya juga buruk.

Air yang jauh masakan dapat selamatkan api yang dekat.
T IRANKGE K

yudn shui b jits jin hud

Bantuan yang tiba lewat.

Air liur sepanjang tiga kaki.
MKFE=R¥K

kou shui you san chi chdng
Amat menginginkan sesuatu.
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Air liur yang diludahkan masakan boleh dijilat balik.

It ORI AN BE P RRAE SR

tii kou tud mo bu néng zai tidn qi ldi

Kata-kata yang sudah dilepaskan tidak boleh ditarik balik. -

Air mata mengalir ke dalam perut.
ARVEAEAL B iR

yadn léi wdang du li lit

Sangat sedih.

Air mengalir ke bawah, manusia memandang ke atas.
JKE T, A B

shui chdo xid liti, rén wdng shang you

Sentiasa mahu maju.

Air mengalir ribuan batu akhirnya kembali ke laut juga.
KT BT K

shui'liv qian I gui da hdi

Walau ke mana juga kita pergi, akhirnya akan kembali ke negeri asal.

Air perigi tidak berjaya mengalir ke luar, rahsia tidak boleh
disebarkan ke luar.

FIRAGNGR, EEHEAIME

jing shui bit wai liti, mi shi b wai chudn

Menyimpan rahsia.

Air perigi tidak mengganggu air sungai.
FAKAILRIK

jing shui bii fan hé shui

Tidak masuk campur hal orang lain.

Air segelas masakan dapat padam api sekereta.

KT T ZEH

béi shui’ wii bii yi ché xin

Bantuan yang sedikit tidak dapat menyelesaikan masalah yang besar.

Koleksi Peribahasa China Terindah | 9
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Air seinci dikatakan ombak sekaki. o]
—RoK, BB ]
w0 yi chi shui, bdi zhang bo :

Sengaja membesar-besarkan hal kecil.

 Air sekaki, sampan sekaki juga.
HROK, 47 RAf

you chi shui, xing chi chudn

Membuat kerja mengikut kemampuan.

Air semangkuk ditatang baik.

— Wi K

yi wdn shui duan ping

Tidak memihak mana-mana pihak.

Air sungai manis, air laut masin.

TR, K

hé shui tidn, hdi shui xidn

Perkara yang berlainan mempunyai sifat yang berbeza.

Air tasik memukul tebing, katak pula terkejut.
WIAKHE, TR

hii shui pai an, xia hu qing wa
Bercakap besar tetapi tidak berkebolehan.

Air tidak ditapis tidak jernih, kata tidak dilafaz tidak jelas.
IRNEANE, EAAEAH

shul bii chéng bt ging, hua bii shué biy ming

Menerangkan sesuatu agar orang lain dapat memahaminya.

Air yang dalam tidak berkocak, air yang berkocak tidak dalam.
BRI, 7K R

shén shui by xidng, xicing shui bis shén

Orang yang tidak berilmu tetapi suka bercakap besar.

10 | Koleksi Peribahasa China Terindah



Air yang ditimba dari perigi dituang ke dalam sungai.
Fr B FTIKAE T B {5

jing li dd shui wang hé li dao

Pekerjaan sia-sia.

Air yang jernih akan menampakkan batu.

KGR B

shui qing shi zi jian

Kebenaran akan diketahui selepas keadaan yang sebenar dijelaskan.

Air yang terlalu jernih tidak ada ikan, orang yang terlalu cerdik
tidak ada kawan.

KEBRUTCH, NZEENTHE

shui zhi qing zé wii yil, rén zhi chd zé wi tu

Jangan terlalu cerewet.

Air yang tohor masakan ada ikan hidup di dalamnya.
IKEAANE

shui qidn yi bii zhi

Tiada orang mahu tinggal di kawasan yang tidak selesa.

Ajak serigala masuk rumah, tanggalkan baju selamatkan api.

FIMANZE, fRRBUK
yin ldng riy shi, jié yi jit huo
Cari pasal, merumitkan keadaan.

Ajal tidak mengenal usia.
FURM LT D

hudng qudn lix shang wii ldo shao
Hidup mati itu suratan takdir.

Koleksi Peribahasa China Terindah I 11



Ajar anak lelaki, jangan dibiarkan berpisah dengan bapa;

ajar anak perempuan, jangan dibiarkan berpisah dengan ibu.
T2k, RMEL Hzik, EE

jido zi zhi fd, mo jiao li fiy jido nil zhi f&, mo jiao li mii
Pentingnya pengaruh ibu bapa dalam pembentukan sahsiah anak.

Ajarkan boros senang, ajarkan jimat susah.

HED, HEE
jido shé yi, jido jidn ndn
Mengajar orang berjimat lebih susah daripada mengajar orang boros.

Akal dunia bermacam-macam, tiada wang tiada jadinya.
RTEHETTT, BEARIEHES

tian xia dao Ii qian qian wan, méi qidn bi néng bd shi ban
Tanpa wang, rancangan apa-apa pun tidak dapat dilaksanakan.

Akal seorang tidak setanding akal dua orang.

—MNE—R, WAR—R, ZANEFE

yi rén xidng yi didn, lidng rén tian yi didn, san rén cou qi qudn

Buah fikiran beramai-ramai lebih baik daripada buah fikiran seorang.

Akar pokok takut kena cedera, hati manusia takut kena luka.
wAa T, At 70

shu pa shang le gén, rén pa shang le xin

Sakit hati sukar untuk dirawat.

Akar tidak dicabut, rumput akan tumbuh semula.
EANRIR, &BEE

cdo bix chii gén, zhong jiang fir shéng

Masalah mesti diselesaikan sehingga akar umbinya.

Alangkah padahnya kalau yang perlu diputuskan tidak diputuskan.
SRR, AR

dang duan bii duan, bi shou qi hudn

Terjerat dalam kesengsaraan sekiranya tidak dapat membuat keputusan.
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Ambil hutang baru bayar hutang lama.
Tk, &Ik

la xin zhang, hudn jiti zhang

Berhutang untuk membayar pinjaman.

Ambil yang baik, buang yang buruk.
BOLpTG, FHFTH

qui qi sud chdng, qi qi sud dudn
Contohi perkara yang baik, jauhi perkara yang buruk.

Anak bagaikan hati ibu.
JLAREGR A

ér shi nidng xin rou

Ibu sayang akan anaknya.

Anak burung yang bersayap lembut hendak terbang ke pokok tinggi.
NGRS

xido nido chi bang rudn, zong xidng pan gao zhi

Masih kecil sudah mahu menjadi orang besar.

Anak burung yang tidak berbulu akan dijaga.
BBYTREN

méi mdo nido zi tian zhdo ying

Yang lemah harus diberi bantuan dan perlindungan.

Anak dewasa tidak terkawal oleh bapa.

JLRAHZ

ér da bi you dié

Anak yang sudah dewasa mempunyai keputusannya sendiri.

Anak dewasa tidak terkawal oleh ibu.
JLRANHR

ér da bu you nidng
Anak yang sudah dewasa mempunyai keputusannya sendiri.
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Anak di dalam sungai, ibu di tepi tebing. o]
CEE IR | 1
% hé li hdi er an shang nidng

Kehilangan tempat bergantung.

 Anak kena bela sendiri, bijirin kena tanam sendiri.
JLEASR, HEAHM
ér ydo zi ydng, gii ydo zi zhong
Setiap orang perlu bertanggungjawab terhadap perkara yang dilakukan.

Anak kuda belajar jalan dikatakan jalan sempit, anak helang belajar.
terbang dikatakan langit rendah

NEEATEREE, SEEVISEIR KR

xido md zha xing xidn Ity zhdi, chii ying chii wii hén tian di

Orang muda yang masih mentah merungut tidak diberi peluang.

Anak lelaki berumur lapan belas semacam rumput yang ditarik tinggi.
EAC AL PIR ek

shi ba sui de ndn er bd jié de cdo

Anak yang sihat, lekas besar dan tinggi.

Anak lembu yang baru lahir tidak takut harimau.

ML Z B

chii shéng zhi dii bii pa hii

Orang muda berani bertindak tanpa memikirkan akibatnya.

Anak merantau, hati ibu tergantung-gantung; ibu merantau, hati anak
terletak-letak.

JUHF B AL, TR ILER

ér chii gian I mii gua xin, mil chii gian If ér wang én

Kasih sayang anak kepada ibu bapa tidak serupa dengan kasih sayang ibu
bapa kepada anak.

w)
-] T—

F!.’..
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Anak merantau, ibu kerisauan.
JUATT R EBHEW

ér xing gian Ii mii dan you

Ibu amat risau akan keselamatan anaknya.

Anak orang mati disemadikan, anak sendiri mati dibiarkan.
HEKJLTFIET A, FEHAKILT

zi ji de ér zi si' le bu mdi, qit mdi bié rén de ér zi

Suka menyibuk hal orang lain, hal sendiri tidak dipedulikan.

Anak perempuan yang bernikah ibarat air yang disimbah.
T2, R TTHIZK

jia chit mén de nil, pé chit mén de shui

Anak perempuan yang sudah berkahwin tidak lagi dihiraukan oleh ibu
bapa.

Anak perempuan yang sudah besar ada lapan belas perubahan.

LR+ )\Z
nii da shi ba bian
Perempuan yang meningkat dewasa akan ada banyak perubahan.

Anak perempuan yang sudah dewasa tidak boleh disimpan.
LRAHHE

nil da bt zhong lin
Anak perempuan akan berkahwin dan meninggalkan keluarganya.

Anak sendiri sentiasa baik.

JLTFRE BRI

ér zi shi zi ji de hdo

Anak sendiri sentiasa dianggap baik dan benar.

Anak sepuluh orang, sembilan macam ibunya.

TAET IR

shi gé hdi zi jiu sui mii

Sikap dan kelakuan anak macam sikap dan kelakuan ibu.

1] o] —

L
X
L

sttt e e

o
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Anak yang setia hargai najis bagai emas.
KT, th¥EmE

. % chéng jia zhi zi, xi fén il jin

‘A Anak yang berguna selalunya berjimat-cermat.

 Anak yang setia pandang najis bagai harta, anak yang derhaka
pandang harta bagai rumput.
BET, #mE: BWXT, BOE
chéng jia z1, fén ri bdo; bai jid zi, gidn ri cdo
Anak yang berguna pandai berjimat-cermat, manakala anak yang derhaka
pandai boros.

Anak tidak mengata ibunya hodoh, anjing tidak mengata tuannya
miskin.

JURGREEH, RAPRER

ér by xidn mii chou, qudn bix xidn zhil pin

Manusia dan binatang juga ada perasaan kasih sayang terhadap insan yang
paling dekat dengannya.

Anak tukang besi pandai menukul, anak tukang kayu pandai mengetam.
HEAERKIE RAETEEE, KERER ST

shéng zai tié jiang jia néng léi chui, zhdng zai mii jiang jia hui shi bén
Latar belakang keluarga mempengaruhi kehidupan anaknya.

Angin begini, hujan pun begini.
WA AR, EAA AW

chui shén me feng, luo shén me yii
Perubahan yang boleh dijangkakan.

Angin kencang hujan mencurah, orang cemas akal menjadi.
REaWE, NS84%

féng ji yii zhi, rén ji zhi shéng

Mendapat jalan penyelesaian pada saat-saat akhir.
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Angin kuat ombak pun besar, pokok subur burung pun
kerumun.

RIRTTH, AT L5

feng ji ér bo xing, mit mao ér nido ji

Kejadian yang disebabkan oleh sesuatu keadaan.

Angin masuk telinga kuda.

RIS B

dong feng chui md ér

Tidak meninggalkan kesan, tidak berguna mengajar orang yang degil.

Angin menyapu tempat tinggal ketika siang, bulan menerangi tempat
tidur ketika malam.

HRAERI NG, BOMRER A B R

bdi tian zhii de feng sdo di, yé wdn shui de yué zhdo chudng

Tidak mempunyai tempat tinggal.

Angin musim bunga sehari masakan dapat mengembangkan bunga
segunung.

—RHVFRIRATT 68 2 5 18

yi tian de chiin feng chui bi kai bian yé bdi hua

Kejayaan berlaku dengan kesungguhan dan kegigihan.

Angin sepoi-sepoi tidak masuk telinga keldai.

FERANGEH

chiin feng b riy lii ér

Orang yang bebal dan degil tidak menghiraukan nasihat orang lain.

Angin tidak datang masakan pokok bergoyang; sampan tidak dikayuh
masakan air jadi keruh.

RAK, WAZ; MAGE, KAE

féng b ldi, shiy bi dong; chudn bl ydo, shui biy hiin

Semua yang terjadi pasti ada sebabnya.
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Angin tidak lancar selalu, askar tidak menang sentiasa.
REFIN, FIHEE
Uh Lboféng wii chdng shiin, bing wil chdng shéng

: > Masalah pasti timbul dalam setiap kerja.

 Angsa hilang nyawa kerana meninggalkan kolam, manusia
hilang jalan kerana mengkhianati negara.
BT TEAESE, ANEHEE DT
é 1 kai hii po wii f shéng ciin, rén béi pan zii gué cun bty ndn xing
Jangan menderhaka pada negara.

Anjing basah diselamatkan; digigitnya pula.
BT EAKS, RPE—H

jiti le lud shul gou, fin béi ydo yi kou

Melakukan sesuatu yang buruk terhadap orang yang telah membantunya.

Anjing gigit rumput adalah hari panas, kucing gigit rumput
adalah hari hujan.

TR EER, MRHEEN

gou ydo qing cdo qing, mao ydo qing cdo yii

Berwaspada dengan kejadian yang akan berlaku.

Anjing hitam yang curi makan, anjing putih yang kena hukum.
S, ARIEK

wit gou chi shi, bdi gou dang zai

Menanggung kesalahan orang lain.

Anjing hitam yang mencuri minyak, anjing putih yang dibantai.
Ef T, 3T T Bk

héi gou tou le y6u, dd le bdi gou téu

Menanggung kesalahan orang.

s
Jpbal——
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= Anjing kudis buta paling kotor, orang kurang ajar
paling menjijikkan.

W IR, RN Bl

lai pi de gou zui ang zang, wii lai de rén zui & xin
Orang yang pernah berbuat jahat dibenci masyarakat.

Anjing mati, kutu di badan anjing mati juga.
WFT, WEMS EMBkRth—EE

gou si'le, fi zdi géu shén shang de tido zdo yé yi gi si
Turut terlibat.

Anjing mengharapkan kepala kambing.

R LEEE S

chi gou wang ydng téu luo

Mengharapkan sesuatu yang mustahil diperoleh.

Anjing tidak ikut, gunalah makanan; kuda tidak turut, gunalah sebatan.
PR ERTHER, DA EEZHT

g0u bii shang qidn yong shi wei, md bii shang tdo jia bian dd

Sekiranya pujukan tidak berkesan, paksaan dilakukan.

Anjing yang lapar inginkan burung yang terbang.
BB

é gou xidng féi nido

Perkara yang tidak mungkin dilakukan atau diperoleh.

Anjing yang menggigit tidak menunjukkan giginya.
W N %) LA 85

ydo rén de gou er bil lix chi

Orang jahat berpura-pura baik.

Anjing yang tidak menyalak sahaja menggigit orang.

ANHERRABA

bii chii sheng de gou cdi ydo rén

Orang yang melakukan kejahatan selalunya bertindak J

secara diam-diam. )
eed CEE
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Apa hendak dikira, semuanya takdir yang menentukan.
‘ FERHANIE, —E#E a2

S 2 wan shi bix yéu rén ji jido, yi shéng dou shi ming an pdi
A w” Tiada orang yang tahu akan nasib diri.

. Apa sahaja sakit boleh dirawat kecuali sakit rindu.
BWEE, AHEXEE
bdi bing ké zhi, xiang st ndan yi
Perihal sakit rindu-merindui antara kekasih tidak dapat dirawat.

Apa-apa pun boleh jadi makanan si gelojoh, apa-apa pun boleh
jadi harta si tamak.

IFEEN AR E, OB AHER

hao chi zhé shén me dou shi shi, tan xin zhé shén me dou shi bdo
Orang yang tamak tidak mengendahkan baik buruk tindakannya.

Apa-apa pun hendak, akhirnya apa-apa pun tidak dapat.
HAEARIIN, AT A HIAE

shén me dou zhua de rén, shén me dou zhua bii zhix

Orang tamak tidak akan mendapat hasil.

Apa-apa pun ubat ada sukunya beracun.
N =515

fan ydo san fen du

Ubat mengandungi kesan sampingan.

Api besar untuk memanaskan kuali, api kecil untuk menanak nasi.
RKFFHR, N KAIR

da hud kai guo, xido hud men fan

Semua kerja perlu dibuat secara berperingkat-peringkat.

Api di hadapan orang, asap di belakang orang.
AT K, BEEM

mian qidn qi hud, béi hou mao yan

Sukar membuat keputusan.
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H™ Api dipadam apabila berlaku, salah dibaiki

apabila berjumpa.
KRELRERIR, Ga BRI B
hud zdi ydo zai fa shéng shi pit mié, qué didn yao zai
fa xian shi gdi diao

Kesalahan harus diperbetulkan serta-merta.

Api dipadam daripada kecil, pokok dicantas daripada renek.
KINNESR, BN

hud céng xido shi jiti, shit céng xido shi xit

Basmilah kejahatan itu daripada peringkat awal lagi.

Api kecil boleh memusnahkan hutan besar.

EEZK, AR

xing xing zhi hud, ké yi lido yudn

Perkara yang kecil boleh meninggalkan kesan yang sangat buruk.

Api lawan api, air lawan air.
PLKRK,  BAKRIK

yi hud jit hud, yi shui jit shui
Menentang sekeras-kerasnya.

Api membakar kening, pisau memotong jari.
KFREER, TIVIFER

hud shao ydn méi mao, dao qié shou zhi téu

Dalam kesusahan dan tidak dapat melakukan apa-apa.

Arang dibilas masakan jadi jed putih.
YK YE, BASZEMEE

méi kuai yong shui chong xi, yé bit hui bian chéng bdi yu
Tabiat buruk sukar diubah.

s
— ot

=3
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